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Korkealle nostava lavatrukki ERGO 

VVM ERGO    800/900

VVME ERGO 800/900
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Käyttö- ja huolto-ohjeet

Korkealle nostava lavatrukki VVM ERGO 800/900

Manuaalinen korkealle nostava lavatrukki (jäljempänä ainoastaan “trukki”) on suunniteltu lavoille lastattujen materiaalien kuljettamiseksi ja käsittelemiseksi tasaisella ja kovalla pinnalla. Sen avulla on mahdollista ottaa ja paikoittaa lavoja trukin maksimaaliseen nostokorkeuteen sekä kallistaa kuormaa + 20°, jos sen maksimaalinen korkeus on 400 mm ja painopiste on 200 mm korkeudella. Trukki vähentää trukin käyttäjän fyysistä rasitusta.
	
	VVM ERGO 800/900
	

	Kuormituskyky

Pituus

Leveys

Korkeus

Haarukoiden pituus

Haarukan leveys

Haarukan min. korkeus lattiasta

Haarukoiden leveys

Trukin paino

Nostokorkeus 

Haarukoiden kantopinta

Haarukoiden kallistuskulma 

Nosto kuorman kanssa (per 1 manuaalinen pumppaus)

Nosto ilman kuormaa (per 1 manuaalinen pumppaus)
	                                             800

1592

717

1230

1163

152

87+3

540

215

900

1163x540

(20

20

60
	kg

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

kg

mm

mm

°

mm

mm


Tekniset tiedot
Käyttöohjeet

Valmistaja on varustanut trukin hydraulisella yksiköllä, joka on täytetty standardia ON 65 6890 vastaavalla nesteöljyllä. Jokapäiväisellä käyttämisellä suositellaan tarkastaa öljytasoa kerran kuukaudessa. Öljytaso on oikea, jos taso ulottuu just täyttöaukon asti (suljettu korkilla), kun haarukka on laskettu alimmaiseen asentoon.  Kun lisäät öljyä, sitä pitää filtteröidä 25 (m filtterin lävitse (vaihtoehtoiset öljyt ovat SHELL TELLUST T 15, MOBIL DTE 11 M, CASTROL HYSPIN AWS 15).
Nostaminen

Kun trukkia ei käytetä kauan tai kun trukkia on korjattu väärin, voi ilma sattua hydrauliikkasysteemiin ja se voi aiheuttaa trukin virheellisen toiminnan. Pumpatessa ilmalle osoittaa hydrauliikkasysteemissä kahvan osallinen vapaa liikkuminen tai nostaessa haarukan epätasainen työ. Tämän ongelman voi poistaa ensi sijassa öljytasoa tarkastamalla. Ohjausvivun pitää panna kuljetusasentoon (asento “O”) ja siinä asennossa pumpaten ilma poistetaan pumppumännän alueelta. Sitten säädä ohjausvipu nostoasentoon (asento “I”), pumppaa haarukat maksimikorkeudelle ja tee vielä muutama pumppaus. Nyt on hydrauliikkayksikkö hyvin tuuletettu ja voit laskea haarukat alas alimmaiseen asentoon.  


Hydrauliikkayksikön varoventtiilin säätö

1. Jos ohjausvipu on ala-asennossa ja haarukka ei nouse, kun pumpataan, pitää kangilla sijaitsevaa M5-mutteria löysentää.

2. Jos ohjausvipu on ala-asennossa ja haarukka ei nouse, pitää kangilla sijaitsevaa M5-mutteria kiristää.
Käyttöohjeet

Trukkia voi käyttää henkilö, joka on täyttänyt 18 vuotta, joka on henkisesti ja ruumiillisesti sopiva siihen työhön sekä tuntee turvallisuussääntöjä koskien materiaalikäsittelyä saksitrukilla sekä trukkien toimintaa. Trukin toimintaa ohjataan kahvan ja sillä sijaitsevan ohjausvivun avulla, joka on kytketty hydrauliikkayksikköön. Kun käsitellään (nosto, käynnistys) kuormia, jotka ovat raskaampia kuin 600 kg, on tarvittava, että trukkia käyttää kaksi henkilöä.  


 Nostaminen 
Ohjausvivun pitää olla ala-asennossa (asento ”1”, katso kuvaa). Siirtäen kahvaa ylös- ja alaspäin, hydrauliikkayksikkö aiheuttaa energian, jota tarvitaan kuorman nostamiseksi.

Kuorman kuljetus (kuljetusasento)

Ohjausvivun pitää olla keskiasennossa (asento ”O”). Siinä asennossa kuorman korkeus on pysyvä. Vipu on siinä asennossa kiinnitetty. Haarukka on alimmaisessa asennossa noin 200 mm lattiasta.


Alas laskeminen

Siirrä ohjausvipu yläasentoon (asento ”2”). Siinä asennossa varoventtiili hydrauliikkayksikössä avautuu ja trukin kehikko alentuu alimmaiseen asentoon. Laskeutumisnopeus riippuu siitä, kuinka kovin painat ohjausvipua.

Kallistuminen 

Haarukan kallistuskulma + 20° saavutetaan mekaanisesti kammen avulla (katso kuvaa

2).

1 - Kampi (475-AJ-01170)            2 - Trapetsiruuvi (475-AJ-01177-3)
Kuormitusdiagrammi  VVM ERGO 800/900
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Lubricating plan
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	Pos.

No.
	Place of lubrication


	No. of places

VVM ERGO 800/900
	Lubricant

type
	Possible substitutions


	Lubricant

quantity
	Interval

	1

2

3

4

5

6
	Cahin wheel bearing

Forks bearing

Helix

Front wheel bearing

Front wheel bearing 

Rear wheel bearing
	1

4

-

4

2

4
	T – K3

T – V2

T – V2

T – V2

T – V2

T – V2
	-SHF 32                                BP
-HYSPIN A WH 32    CASTROL
-DTE 13                         MOBIL
-RANDO Oil HD AZ 32  SHELL

	0,01 kg

0,005 kg

0,005 kg

0,005 kg

0,005 kg

0,005 kg
	Twice a year

Once a year

Once a year

Once a year

Once a year

Once a year


Turvallisuussäännöt

Kuormia käsitellessään pitää käyttää menettelytapoja, jotka suojaavat käyttäjiä onnettomuuksilta ja vammoilta. Viimeisiä aiheuttavat tavallisesti väärin kiinnitetyt kuormat, jotka ylittävät maksimaalista kuormituskykyä, tai trukin liukuminen huonolla kuljetuspinnalla. Kynnykset ja toiset samankaltaiset esteet pitää tasata ramppien ja siltojen avulla.

Kielletty on:

· käyttää trukkia kuorman käsittelemiseksi kaltevilla pinnoilla

· suorittaa korjaus- tai huoltotöitä trukilla, jolla on kuorma päällä  

· käsitellä kuormia, jonka painopiste on korkeampi kuin 500 mm

· kuljettaa kuormia, kun ne on nostettu korkeammalle kuin määritelty 200 mm lattiasta, lukuun ottamatta teknologisesti oleelliset kuljetukset 
Huomautus:

· teknologisesti oleellisia kuljetuksia ovat kuorman otto ja paikoitus pinoamispaikkaan.

On tarvittava:

· säilyttää kuormausdiagrammi, joka on tarrautettu jokaiseen nosturiin.
Tuotteen poistaminen käytöstä

Tuotteen teknisen eliniän lopussa käyttäjän pitää:

1. tyhjentää hydrauliikkasysteemi ja viedä öljy jälleenkäsittelyyn 

2. antaa jälleenkäsittelyyn kaikki metalliosat

3.     antaa kaikki muoviosat jätehuoltoon
Ketju

VVM ERGO 800/900

	Ketju 12 A


	L=835 (42 linkkiä)

	STN 02 3311.2


	1 kpl.




VVME ERGO 800/900

	Ketju 12 A


	L=1025 (52 linkkiä)

	STN 02 3311.2


	1 kpl.
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	Hydraulic block
	Note
	VV 1000/900

VV 1000/900
Merkel

Merkel

Merkel

Merkel

Merkel

	
	Drawing No.
	475-VV-00428-2
475-VV-00935-3
475-VV-01457-4

336-NV-00520-4

475-VV-00791-4

336-NV-00495-4

336-NV-00497-4

475-VV-01609-4

336-NV-00459-4

336-NV-00530-4/R

336-NV-00491-4

336-NV-00527-4

475-VV-02618-4

475-VV-00795-4

336-NV-00448-4

336-NV-00500-4

336-NV-00532-4

336-HNV-00499-4

336-NV-00529-4

336-NV-00502-4

336-NV-00518-4

475-NV-01849-4

336-NV-00531-4
559-62-0060/c

336-NV-00470-4

475-VV-01181-4

475-NV-00501-4

475-VV-01764-4

B2516-224.429

B8004-234.472

B0153-178.432

0151-275.925

STN 02 9281.2

STN 02 9280.2

STN 02 9281.2

STN 02 2931

STN 02 2931

STN 02 2930

B 2511-004.805

STN 02 3680

STN 02 9310.2

STN 02 3680

STN 02 3685

STN 02 1740.05

	
	Pcs
	1
1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

2

1

1

1

1

1

1

1

1

1
1

2

1

1

1

1

2

1

2

1

4

1

1

1

1

1

1

1

3

1

2

	
	Description
	Hydraulic cylinder

Piston rod

Plug

Piston

Guide

Piston

Cog

Cone

Seat

Push button

Control

Leaner

Screw

Plug

Plug

Leaner

Screw

Screw M10

Spring

Spring

Spring

Spring

Spring

Spring

Screw

Plug

Spring

Leaner

Scraper ring P8

Packing T20

Sealing OMS-MR

Sealing OMK-E

Ring 6x2

Ring 14x18

Ring 65x2

Securing ring 68

Securing ring 48

Securing ring 32

Scraper ring P6

Ball  Ф8

Washer 10x14

Ball  Ф7,14

Roller Ф3x17,8

Washer 16,2

	
	Pos.
	1
2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23
24

25

27

28

29

32

33

34

35

36

37

38

39

40

41

42

43

46

47

49

50
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	Tilting forks 475-VVG-00967-1
	Note
	

	
	Drawing No.
	475-VVG-00966-1

475-AJ-01176-3

475-AJ-01177-3

475-AJ-03046-4

475-AJ-03047-4

475-AJ-03048-4

STN 02 1101.15

	
	Pcs
	1

1

1

1

2

1

4

	
	Description
	Tilting forks – welded

Fork arm – welded

Trapezium screw M20x4

Trapezium screw stone

Trapezium screw holder

Fork arm pin

Screw M 12x8

	
	Pos.
	1
2

3

4

5

6

10
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	Kehikko – hitsattu VVM ERGO 800/900

475-VVM-00969-1
	Tämä kehikko on hitsattu monesta osasta yhteen yksikköön, jota ei voi ottaa hajalle.

	
	

	
	

	
	

	
	


	VVME ERGO 800/900










Käyttö- ja huolto-ohjeet

Korkealle nostava lavatrukki VVME ERGO 800/900

Manuaalinen korkealle nostava lavatrukki sähköisen nostokyvyn kanssa (jäljempänä ainoastaan “trukki”) on suunniteltu lavoille asetettujen materiaalien kuljettamiseksi, käsittelemiseksi ja pinoamiseksi. Sähköhydraulisen koneikon avulla on mahdollista ottaa ja paikoittaa lavoja trukin maksimaaliseen nostokorkeuteen. Trukki vähentää trukin käyttäjän fyysistä rasitusta.
	
	VVME ERGO 800/900
	

	Kuormituskyky

Pituus

Leveys

Korkeus

Haarukoiden pituus

Haarukan leveys

Min. korkeus lattiasta

Haarukoiden leveys

Väli haarukoiden välillä

Trukin paino

Nostokorkeus

Haarukoiden kantopinta

Haarukoiden kallistuskulma

Nostonopeus ilman kuormaa

Nostonopeus kuorman kanssa

Laskeutumisnopeus kuorman kanssa

Etäisyys lattiasta

Akkupariston vetovoima 
Sähköhydraulinen koneikko
	800

1720

717

1450

1163

152

87+3

540

236

230

900

1163x540

(20

0,1

0,07

0,1

27

2x12 V/60 Ah

12 V, 2000W
	kg

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

kg

mm

mm

°

m/sek

m/sek

m/sek

mm


Tekniset tiedot
Trukin rakenne 
Trukki koostuu ulkokehikosta, sisäkehikosta, työsylinteristä, hydrauliikkakoneikosta, haarukoista ja kahvasta. Haarukoita nostaa ketju, joka on kiinnitetty ulkokehikkoon, jota työntää työsylinterin männänvarsi. Ketjun vastapää on asennettu haarukoille. Männänvarren liikkuminen saavutetaan paineöljyn paineen avulla, jota tuottaa hydrauliikkakoneikko. Painikkeen painaminen ylös ja alas käynnistää koneikon. Pyörien pyörimiskulma on 360°, ja yksi pyörä on varustettu jarrulla.

Nämä osat ovat asennettu sähkövirtapiiriin:

- keskuspysäytyspainike

- sähkösulake päävirtapiirille

- sähkösulake ohjausvirtapiirille

- liitinaukko kytkevälle laturille
Hydrauliikkapiiriin on asennettu kuristusventtiili. 

	Sähköhydraulinen yksikkö
	

	Virta

Säiliö

Moottorin teho

Voimakkuus
	1,6 cm3 / kierros

5 l

2000 W

24 V

2 x 12 V / 60 Ah

min. 1500

min. 100 nostoa
	1,6 cm3 / kierros

5 l

2000 W

12 V

2 x 12 V / 60 Ah

min. 1500

min. 100 nostoa

	Lähde
	
	

	Vetoakku

Lataussyklien määrä

Nostot/1 lataussykli
	
	


Trukin käyttöohjeet

Öljytason tarkastus ja öljyn lisääminen

Trukin työsylinteri on täytetty paineöljyllä RENOLIN HV - 32. Jos trukkia käytetään joka päivä, suositellaan tarkasta öljytasoa yhden kerran kuukaudessa. Öljyä on oikea määrä, jos säiliössä on öljyä minimi määrä, kun haarukat ovat korkeimmassa asennossa. Öljyä hydrauliikkayksikköön lisätessään pitää sitä filtteröidä 25 (m filtterin lävitse. 

Akun tarkastus

Akkua pitää säännöllisesti tarkastaa akkuhapon tiheyden mittaamiseksi. Jos akkuhapon tiheys on vähemmän kuin 75 % nimellisarvosta, suositellaan akku jälleenladata. Puhdista ja käytä akkua akun käyttöohjeiden mukaisesti. 

Akkua pitää aina ladata käyttäen määriteltyä laturia, joka sopii sen akun lataamiseksi. Laturi on lisävaruste. 

Laskeutumisnopeuden säätö

Hydrauliikkapiirissä hydrauliikkasylinterin levyllä sijaitsee kuristusventtiili, jonka avulla määritellään alas laskeutuvien haarukoiden nopeus. Jos on tarvis muuttaa laskeutumisnopeutta, on mahdollista tilata kuristusventtiili sillä sijaitsevan säätöruuvin kanssa (katso kuvaa “ VVME hydrauliikkayksikön kytkeminen”), jota voi käyttää nopeuden muuttamiseksi.

Käyttöohjeet

Trukkia voi käyttää henkilö, joka on täyttänyt 18 vuotta, joka on henkisesti ja ruumiillisesti sopiva siihen työhön sekä tuntee turvallisuussääntöjä koskien materiaalikäsittelyä sähkötrukilla. Trukin työtä ohjataan kahden painikkeen avulla. 

Nostaminen 

Haarukat nousevat, kun painetaan painiketta, jolla on nuoli ”ylös”. Se kytkee sähköhydraulisen moottorin, joka panee haarukat nousemaan. 

Kuorman kuljettaminen

Kun kumpaakaan painiketta ei paineta, haarukat ovat neutraali-asennossa. Kuormaa voi pitää joka asennossa, sen mahdollistaa takaiskuventtiili hydrauliikkapiirissä. Kuljetus kuroman kanssa on sallittu, jos haarukat eivät ole lattiasta korkeammalla kuin 200 mm.

Alas laskeminen

Painaen painiketta, jossa on nuoli ”alas”, venttiili avautuu ja haarukat laskeutuvat alimpaan asentoon. Laskeutumisnopeutta säätää kuristusventtiili. 
Loading diagram  VVME ERGO 800/900
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Voitelusuunnitelma 
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	Nro.
	Voitelupaikka


	Paikkojen määrä

VVME ERGO 800/900
	Voiteluaineen tyyppi
	Mahdolliset vaihtoehdot


	Voiteluaineen 

määrä
	Aikaväli

	1

2

3

4

5
	Ketjupyörän laakeri

Kierukka

Etupyörän laakeri

Etupyörän laakeri

Takapyörän laakeri
	1

-

4

2

4
	T – K3

T – V2

T – V2

T – V2

T – V2
	-SHF 32                         BP
-HYSPIN A WH 32        CASTROL
-DTE 13                         MOBIL
-RANDO Oil HD AZ 32  SHELL

	0,01 kg

0,005 kg

0,005 kg

0,005 kg

0,005 kg
	2 kertaa vuodessa

1 kerta vuodessa

1 kerta vuodessa

1 kerta vuodessa

1 kerta vuodessa




Safety regulations

When handling loads, operational procedures, which protect operators from accidents and injuries, must be used. These are mainly caused by incorrectly secured loads, by exceeding the max. load capacity, or by sliding of the truck on poor transport surfaces. Doorsills and other similar obstructions must be leveled by means of ramps as well as bridges between neighbouring floors.

It is forbidden:

· to use the truck for handling on inclined surfaces

· to perform any repairs and maintenance on a truck carrying a load

· to handle loads with a center of gravity higher than 500 mm

· to transport the loads while lifted higher than it is specified 200 mm over the ground except

technologicaly essential transport
Note:

· technologicaly essential transport isofftaking and placing of the load in the place of stacking.

It is necessary:

· to keep the loading diagram while manipulating with load, which is sticked on each stacker.
Product disposal

The user of product is after the end of technical life obligatory:

1. to drain the hydraulic system and to hand an oil over for recycling

2. to hand over all metal parts for recycling

3. to put all plastic parts into communal waste system

Diagram of electric circuit


KN                    - power connector
ZB                     - back up battery

ISB           - accumulator indicator

HM                            - hydromotor

ST                             - stop button

P                              - fuse 160 A

CHM                    - hydromotor coil

MS                           - microswitch

A                           - accumulator

P1                             - fuse 6,3 A

EMHR - hydromotor electromagnet                         

TZ                           - lifting button

TS                      - lowering button

V1-V10                        - conductors

[image: image8.png]


 

	Connection and gripping of hydraulics for  VVME
	Note
	

	
	Drawing No.
	475-AJE-00675/8-2
475-AJE-02679-4/X

722 081 083M/675

PHBR2 10 LR

K1 C12 DO E31 A8-211 S03

UP 100 K4   3,5CC/REV
STN 02 1103.15

STN 02 1492

STN 02 1703



	
	Pcs
	1
1

1

2

1

2

2

2



	
	Description
	Working cylinder – ass.

Clamp

Compression hose

Straight hub

Hydraulic aggregate

option – hydraulic aggregate

Screw M10x35

Nut M6

Washer (6,3

	
	Pos.
	1

2

3

5

6

8

9

10
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	Working cylinder assembly for VVME 
	Note
	

	
	Drawing NO.
	475-AJE-02556-4/X
475-VEH-00742-3

475-AJE-02554/X-4

STN 02 1143.55

STN 02 9310.2

STN 02 2925.1

STN 02 9281.2

B 8004-223.286

B 2513-005.240

B 9287-102.564

475-AJE-03818-4

475-AJE-03803-4

	
	Pcs
	1
1

1

1

1

1

1

1

1

2

1

1

	
	Description
	Cylinder – welded

Cover

Piston rod

Screw M6x10

Sealing washer 10x6x1

Securing ring 45

Ring 55x3

Packing 45x55x8

Scraper ring P5 (45)

Guiding ring 45x50x15

Throttle valve

Hub G1/4”/M15x1,5

	
	Pos.
	1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12
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	Tilting forks  475-VVG-00967-1
	Note
	

	
	Drawing No.
	475-VVG-00966-1

475-AJ-01176-3

475-AJ-01177-3

475-AJ-03046-4

475-AJ-03047-4

475-AJ-03048-4

STN 02 1101.15

	
	Pcs
	1

1

1

1

2

1

4

	
	Description
	Tilting Forks – welded

Forks arm – welded

Trapezium screw M20x4

Trapezium screw stone

Trapezium screw holder

Forks arm pin

Screw M12x8

	
	Pos.
	1
2

3

4

5

6

10
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	Kehikko – hitsattu VVME ERGO 800/900
	Tämä kehikko on hitsattu monesta osasta yhteen yksikköön, jota ei voi ottaa hajalle.

	
	

	
	

	
	



 7/2002
Kallistuvat haarukat 





Kahva











VVME ERGO 800/900





Selitys ja kuva





Selitys ja kuva





Haarukat





Vipu





Parkkijarru





Kehikko





Kahva








VVM ERGO 800/900





Parkkijarru





Piece list – hydraulic block 





Kampi





Kampi





kuva 1





kuva 2





Tilting forks 475-VVG-00967-1





Kehikko – hitsattu VVM ERGO 800/900


475-VVM-00969-1








Tilting forks  475-VVG-00967-1





Frame – welded VVME ERGO 800/900





VVM ERGO 800/900





GB





VVME ERGO 800/900





Connection and gripping of hydraulics for VVME





Working cylinder assembly for VVME





Kanki





Mutteri M5





Kuormitus, kg





Nostokorkeus, mm





Lifting height, mm





Loading, kg
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